PORTEKIZ CUMHURIYETI

iLE

TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI

ARASINDA

DENIZCILIK ISBIRLIGI ANLASMASI




Bundan sonra taraflar olarak anilacak olan Portekiz Cumbhuriyeti ile Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti,

Iki devlet arasindaki iliskileri gelistirmeyi ve deniz tasimacilifi alanindaki isbirligini,
arttirmay1 hedefleyerek,

Iki devlet arasinda ticari ve ekonomik iliskilerin gelistirilmesine katkida bulunarak,

Esitlik, karsilikli yarar, yardim ve miitekabiliyet ilkelerine uygun olarak,

Asagidaki hususlarda mutabakata varmiglardir:

Madde 1
Amag

Isbu Anlasma, iki devlet arasinda denizcilik alaninda deniz ticareti ve seyir emniyeti ve
giivenliginin koordinasyonun desteklenmesi yoluyla isbirliginin gelistirilmesi i¢in bir ¢ati
olusturmay1 hedeflemektedir.

Madde 2
Tammlar

Bu Anlagsmanin amaglari bakimindan;

a)"Bir Tarafin Gemisi" terimi, Taraflardan birinin gemi siciline kayitli bulunan ve o devletin
mevzuatina uygun olarak bayragini tasiyan herhangi bir gemi anlamina gelmektedir.

Bununla birlikte bu terim asagidakileri igermez:

1) Savag gemileri ve ticari amaglar disinda kullanilan diger devlet gemileri,
i1) Balik¢1 gemileri,

i11) Hidrografik, osinografik ve bilimsel arastirma gemileri,

1v) Spor ve gezinti tekneleri,

v) Tehlikeli atik tasiyan gemiler.

b) "Miirettebat" terimi, miirettebat listesine dahil olan ve sefer esnasinda hizmet vermek veya
geminin ¢alistirilmas1 amaciyla istthdam edilmis kaptan veya diger herhangi bir kisi
anlamina gelmektedir.

c) “Bir Tarafin liman1” terimi; bir Tarafin karasularinda bulunan ve o Tarafca mallarin
ve/veya yolcularin yiiklenmesi, bosaltilmasi veya transit taginmasi i¢in uluslararast deniz
tagimaciligina acik oldugu ilan edilen deniz limanini ifade eder.

d) "Yetkili makamlar" terimi;

i) Portekiz Cumhuriyeti tarafinda; “Ekonomi Bakanligt ve Tarim ve Denizcilik
Bakanligin1”;

il) Tirkiye Cumhuriyeti tarafinda; “Ulastirma, Denizcilik ve Haberlesme Bakanligi’ni”
ifade eder.




i11) Taraflar; yetkili makamlarda degisiklik olmasi durumunda birbirlerine diplomatik
kanallardan ivedilikle yazili bildirimde bulunacaklardir. Bu degisiklik, Madde 14’{in altinda
bir degisiklik tesis etmez.

Madde 3
Limanlarda Uygulanacak Muamele

1. Her bir Taraf, diger Tarafin gemilerine, miitekabiliyet sart1 ile limanlarina serbest giris,
rihtimlarda yer tahsisi ve yiikkleme ve bosaltma, gemiden gemiye nakil, yolcu inis ve binisi
icin liman imkanlarinin kullanimi, seyriisefere yonelik hizmetlerin kullanimi konularinda,
uluslararas1 deniz tasimaciligi yapan kendi gemilerine yaptigi muamelenin aynisin
yapacaktir.

2. Isbu maddenin 1. paragrafinda yer alan hiikiimler:
(a) Yabanci gemilerin girisine agik olmayan limanlara uygulanmayacaktir;

Denizde kabotaj tagimaciligima ve her bir Taraf¢a sakli tutulan diger faaliyetlere
uygulanmayacaktir.

Taraflardan birinin, kendi gemilerine verdigi zorunlu kilavuz alma gereklerinden
muafiyetlerin diger Taraf gemilerine tesmil edilmesini zorunlu kilmayacaktir.

~ Madde 4

Isbirligi Alanlar

1. Taraflar asagida belirtilen konularda isbirligi yapacak, tecriibe ve goriis paylasiminda
bulunacaktir:

(a) Limanlarin insas1 ve gelistirilmesinde, liman yoOnetimi ve/veya isletilmesi ic¢in is
ortakliklarinin kurulmasi

(b) Gemi ve yat insasi, gemi bakim-onarim, gemi geri doniisiimii ve tersane insaati:
1) Gemi ve yat insast;
i1) Gemi bakim ve onarimi;
i11) Gemi geri doniisiimii ve modern teknolojilerin olusturulmasi/uygulanmast;
1v) Taraflarda tersanelerin insa ve modernizasyonu.

(c) Mesleki egitim alaninda:
1) Deniz emniyeti ve giivenligi;
i1) Deniz kirliliginin 6nlenmesi;
ii1) Liman ve filo yonetimi;
iv) Gemi ingasi, gemi bakimi, onarimi ve gemi geri doniistimii hizmetleri.

(d) Taraflar arasinda ¢ok modlu tasimaciligin gelistirilmesi;

2. Taraflar, denizcilik alaninda faaliyet gosteren 6zel ve kamu sirketlerinin bu isbirligi
mekanizmasina dahil olmasini tesvik edeceklerdir.




3. Taraflar, kendi mevzuatinin sinirlar1 dahilinde, deniz tagimaciligi ve gemi insa alaninda
faaliyet gosteren ticari kuruluslar ile klas kuruluslar1 ve bu kuruluslarin yetkili makamlari
arasindaki igbirligini gelistirmek konusunda gayret gostereceklerdir.

4. Taraflar, karsiliklilik ilkesi ¢ercevesinde, ev sahibi devletin mevzuatina tabi olarak, diger
Tarafin denizcilik kuruluslarinin kendi iilkelerinde deniz tagimaciligi alaninda faaliyet
gosteren ortak tesebbiisler ve ticari faaliyetlerle ugrasmayan temsilcilikler kurmasini
destekleyeceklerdir.

Madde 5
En Uygun Uygulama

1. Taraflar, kendi mevzuati, liman diizenlemeleri ve uluslararas1 hukuka gore yiikiimliiliikleri
cergevesinde, gemilerin limanlarda bekleme siirelerinin miimkiin oldugu 6l¢iide kisaltilmasi
icin uygun tedbirleri alacaklar ve bu limanlarda yiiriirliikte bulunan idari, glimriik ve saglik
islemlerinin basitlestirilmesini saglayacaklardir.

2. Taraflardan birinin gemisi, diger Tarafin karasulart veya i¢ sularinda
enkaz haline gelir, karaya oturur, terk edilir veya baska herhangi bir kaza gegirirse; gemi,
kazanin gecirildigi Tarafin, iilkesinde ulusal gemilere uyguladigt muamelenin aynisindan
yararlanacaktir, bu uygulama sunlardir:

a) Gemide bulunan miirettebata, yolculara veya yiike, her zaman ulusal bir gemi ile aymi
Olciide yardim ve destek saglanacaktir.

b) Gemiden bosaltilan ya da kurtarilan yiik ve esyalar, diger Tarafin lilkesinde kullanilmadigi
ya da tiiketilmedigi siirece herhangi bir glimriik vergisine tabi tutulmayacaktir.

Madde 6
Belgeler

1. Bir Tarafin ilgili uluslararasi diizenlemeler ve kendi ulusal mevzuati uyarinca diizenledigi
ya da tanidigi, gemilerin uyrugunu gosteren belgelerle gemilere ait diger belgeler, diger
Tarafca taninacaktir.

2. Her bir Tarafin, 1969 Gemilerin Tonajin1 Olgme Uluslararast Sozlesmesi uyarinca
diizenlenmis uluslararasi tonaj belgesine sahip gemileri, diger Taraf Devletin limanlarinda
yeniden Sl¢lime tabi tutulmayacaktir.

3. Taraflardan birinin, 24 metrenin altindaki gemiler i¢in kendi Devletinin mevzuati uyarinca
diizenledigi tonaj sertifikalari, diger Taraf¢a taninacaktir.

4. Her bir Taraf, diger Tarafin yetkili makamlar tarafindan ilgili uluslararasi diizenlemeler ve
kendi Devletinin mevzuatina uygun olarak verilmis olan gemi adamlar1 kimlik belgelerini
tantyacak ve bu belgeleri tasiyanlara bu Anlasmanin 7. Maddesinde belirtilen haklari, bu
maddede Oongoriilen sartlarda saglayacaktir.

5. S6z konusu kimlik belgeleri:

a) Portekiz Cumhuriyeti tarafinda - Gemiadami Cilizdan1 (Cédula Maritima);
b) Tiirkiye Cumhuriyeti tarafinda - Gemiadami Ciizdan1 veya Gemiadamlar1 Belgesi.




Madde 7
Limana Giris, Cikis ve Mirettebatin Transferi

1. Bu Anlagsmanin 6. Maddesinde deginilen kimlik belgelerinin sahipleri, kullanilan ulagim
aracina bakilmaksizin, gemilerine katilmak, diger bir gemiye aktarilmak, kendi Devletlerine
donmek veya diger Tarafin idareleri tarafindan onaylanan diger herhangi bir amag
dogrultusunda seyahat etmek amaciyla, s6z konusu Tarafin giris ve ¢ikis islemlerini uygun
sekilde yerine getirmek kosuluyla diger Tarafin Devletinin iilkesine giris veya iilkesinden
transit geg¢is yapma hakkina sahip olacaklardir.

S6zkonusu durumlarda, ilgili Tarafin mevzuatina gore vize gerekli ise, bu vizeler miimkiin
olan en kisa siirede verilecektir

2. Bu Anlagsmanin 6. Maddesinde deginilen kimlik belgesinin sahipleri her iki Taraf Devletin
uyrugunda da degil ise, bu maddenin 1. paragrafinda belirtilen vizeler, belge sahiplerine
gemiadam1 kimlik belgesini diizenleyen Tarafin iilkesine doniilmesinin garanti edilmesi
sartiyla verilecektir.

3. Bu Anlagmanin 6. Maddesinde deginilen kimlik belgesini tasiyan bir miirettebat, saglik
sebepleri veya ilgili idareler tarafindan gecerli sayilan diger nedenlerle Taraf Devletin bir
limanina indirildiginde, sozkonusu Taraf Devlet bu kisinin iilkede kalmasina ve kendi
iilkesine donmesine veya herhangi bir ulasim araci ile baska bir limana gotiiriilmesine
miirettebatin Uluslararas1 Saglik Tiizliglinde (2005) 6ngoriilen kamu sagligini tehdit etmesi
muhtemel bir saglik problemi olmadikga izin verecektir.

4. Bu Anlagmanin 6. Maddesi ve bu Maddenin 1-3. paragraflarindaki hiikiimlere halel
gelmeksizin, Taraflarin {ilkelerinde yabancilarin girig, kalma ve ayrilmalarina iliskin olarak
yuriirliikte olan hiikiimler gecerli olmaya devam edecektir.

5. Her bir Taraf, yukarida tanimlanan gemiadami kimlik belgesine sahip olan sahislardan
uygun bulmadiklariin iilkesine girisini reddetme hakkini sakl: tutar.

Madde 8
Deniz Cevresinin Korunmasi

1. Her bir Tarafin gemileri, diger Taraf devletin karasularinda ve miinhasir ekonomik
bolgesinde cevresel tahribatin Onlenmesi igin, ilgili uluslararasi diizenlemelere ve diger
Tarafin mevzuatina gore gerekli olan tiim tedbirleri alacaktir.

2. Her bir Tarafin gemileri, diger Tarafin karasularinda bulundugunda, o Tarafin yiiriirliikte
olan ¢gevrenin korunmasi alanindaki kanunlarina gére sorumlu olacaktir.

3. Taraflardan birinin gemisince diger Tarafin karasularinda ve miinhasir ekonomik
bolgesinde sebep olunan cevresel kirlilikten olusan bir hasarin ortaya ¢ikmasi durumunda,
kirleten gemi, ilgili uluslararasi sozlesmeler ve diger Tarafin kanunlarina gére sorumlu
olacaktir.




Madde 9
Uygulama

Taraflarin yetkili makamlarinin temsilcileri asgari ii¢ (3) yilda bir doniisiimlii olarak bu
Anlagmanin uygulanmasi ve degerlendirilmesi ile ilgili konularda ve karsilikli menfaati
ilgilendiren denizcilik ile ilgili diger konularda istisarelerde bulunmak icin Portekiz
Cumbhuriyeti'nde veya Tiirkiye Cumhuriyeti’nde toplanacaklardir.

Madde 10
Limanlarda Isbirligi

1. Taraflar, Taraflardan birinin gemilerinin, diger Tarafin limanlar ile tigiincii lilke limanlar1
arasinda yapilacak deniz ticaretine katilmalarina; Taraf devletlerin mevzuatina, teamiillerine
ve politikalarina uygun olmak kaydiyla engel olmayacaklardir.

2. Bu maddenin hiikiimleri, iiciincii Ulkelerin gemilerinin her iki Taraf devletin limanlari
arasindaki deniz ticaretine katilma haklarini, Taraf devletlerin mevzuatina, teamiillerine ve
politikalarina uygun olmasi kosuluyla etkilemeyecektir.

3. Taraflar, ikili ticarette, her iki Tarafin gemilerinin yiikk tasimaciligma katilmalarini
destekleyecekler ve 6zellikle karsilikli menfaat ilkesine uygun olacak sekilde diizenli deniz
hatlar1 kurulmasini tesvik edeceklerdir.

4. Taraflar, bu Maddenin 3.paragrafinda belirtilen diizenli hatlarin kurulmasi i¢in maksimum
cabay1 gostereceklerdir.

5. Bu gergevede, Taraflar, bu Maddenin 3.paragrafinin uygulanmasi i¢in ilgili paydaslarinda
katilimiyla gegici ¢alisma gruplart kuracaklardir.
Madde 11

Diger Uluslararasi Konvansiyonlarla iliskiler

Isbu Anlasmanin hiikiimleri, Portekiz Cumhuriyeti ile Tiirkiye Cumhuriyeti’nin tarafi oldugu
diger uluslararasi anlagmalardan dogan hak ve yiikiimliiliikklerini etkilemez.

Madde 12
Sorunlarnn C6zimu
Isbu Anlasmanin yorumlanmas: veya uygulanmast ile ilgili herhangi bir anlasmazlik, Taraflar

arasinda diplomatik kanallarla yapilacak miizakerelerle ¢oztiimlenecektir.

Madde 13
Yuararlage Giris

Isbu Anlasma, Taraflarin, anilan belgenin yiiriirliige girmesi igin gerekli i¢ yasal usullerin
tamamlandigin1 birbirlerine yazili olarak diplomatik yollarla gonderdikleri son bildirimin
alindig tarihten otuz (30) giin sonra yiiriirliige girecektir.




Madde 14
Degisiklikler

1.Isbu Anlasma, her bir Tarafin yazil talebiyle degistirilebilir.
2.Degisiklikler 13.Maddede belirtilen usule uygun sekilde yiiriirliige girecektir.

Madde 15
Gegerlilik ve Fesih

1.isbu Anlasma, yiiriirliige giris tarihinden itibaren bes (5) yil siireyle yiiriirliikte kalacaktir ve
otomatik olarak miiteakip beser (5) yillik siireler i¢in yenilenecektir.

2.Taraflardan her biri, Anlasmay1, diger Tarafa diplomatik yollardan yazili olarak minimum 6
(alt1) ay onceden bildirerek sona erdirebilir.

3.Anlagmanin sona erdirilmesi, diger Tarafin yazili bildirimi aldig: tarihten doksan (90) giin
sonra yuriirliige girecektir.

4. S6zkonusu Anlasmanin sona erdirilmesi, Taraflarin aksine bir karar1 olmazsa, Anlasmanin
sona erdirilmesinden once belirlenen ve baglatilan halihazirdaki programlar1t ve /veya
aktiviteleri etkilemeyecektir.

Madde 16
Kayit

Isbu Anlagsmanin yiiriirliige girmesiyle, Anlasmanin iilkesinde imzalandig:1 Taraf, Birlesmis
Milletler S6zlesmesinin 102. Maddesine gore Anlagmay1 Birlesmis Milletler Sekretaryasina
iletecek ve diger Tarafa kayit numarasi ile birlikte s6z konusu prosediiriin tamamlandigin
bildirecektir.

Bu Anlasma, Ankara’da, 23 Ekim 2014 tarihinde Portekizce, Tiirk¢e ve Ingilizce dillerinde,
hepsi ayni derecede gegerli olmak tizere iki orijinal niisha olarak diizenlenmistir.
Yorumlamada farklilik oldugu takdirde Ingilizce metin gegerli olacaktir.

Portekiz Cumhuriyeti Turkiye Cumhuriyeti Huktmeti
Adina Adina

Paulo Sacadura Cabral PORTAS Lutfi ELVAN

Basbakan Yardimcisi Ulastirma, Denizcilik ve
Haberlesme Bakani




